EIGHTH SUNDAY AFTER PENTECOST
SUNDAY OF THE HOLY FATHERS OF THE FIRST SIX ECUMENICAL COUNCILS
HOLY GREAT PRINCE ST. VOLODYMYR, EQUAL TO THE APOSTLES

Troparion and Kontakion:
Troparion (7): By Your cross You destroyed death; You opened Paradise to the thief; You changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy, and charged the apostles to proclaim that You are risen, O Christ our God, offering great mercy to the world.
Troparion (8): O Christ our God, You are most glorified, for You established our fathers as lights to all the earth. Through them You
led us to the true faith. O most merciful Lord, glory be to You!
Troparion (4): You were like a merchant seeking a fine pearl as you sat on the throne of the mother of cities, the God-redeemed Kyiv.
Sending messengers to the capitol in your search for the faith, you discovered the priceless Pearl which is Christ. He chose you in turn as
a second Paul. You submitted to the rites of baptism, and the scales of spiritual blindness fell from your eyes. Now your people have
come to celebrate your death. Pray for the authorities in the land of Rus to be saved.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (8): Late in life, O glorious Volodymyr, you became like the great apostle, Paul, rejecting idolatrous ways as childhood
fantasies, and as a mature man robed yourself in the royal garment of holy baptism. Now in the joyous company of Christ our Savior,
intercede for the salvation of the governing authorities of Rus’ and their whole domain.
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): The preaching of the apostles and the decisions of the Fathers have established the true faith of the Church, which she
wears as the garment of truth, fashioned from the theology on high. She justly governs and glorifies the great mystery of worship.

Prokimenon:
Prokimenon (7): The Lord will give strength to His people; the Lord will bless His people with peace.
Verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord young rams.
Prokimenon (4): Blessed are You, and praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and glorious forever is Your name.
Verse: In all You have done Your justice is apparent.

Epistle:

Reading of the First Epistle of St. Paul to the Corinthians.

(1Cor 1,10-18)
Brethren: I urge you in the name of our Lord Jesus Christ, that all of you agree in what you say, and that there be no divisions among
you, but that you be united in the same mind and in the same purpose. For it has been reported to me about you, my brothers, by Chloe’s
people, that there are rivalries among you. | mean that each of you in saying, “I belong to Paul,” or “I belong to Apollos,” or “I belong to
Kephas,” or “I belong to Christ.” Is Christ divided? Was Paul crucified for you? Or were you baptized in the name of Paul? I give thanks
to God that I baptized none of you except Crispus and Gaius, so that no one can say you were baptized in my name. (I baptized the
household of Stephanas also; beyond that | do not know whether | baptized anyone else.) For Christ did not send me to baptize but to
preach the gospel, and not with the wisdom of human elogquence, so that the cross of Christ might not be emptied of its meaning. The
message of the cross is foolishness to those who are perishing, but to us who are being saved it is the power of God.

Alleluia Verses:
Verse (7): It is good to give praise to the Lord; and to sing in Your name, O Most High.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (7): To announce Your mercy in the morning and Your truth every night.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: The God of gods, the Lord has spoken and summoned the earth, from the rising of the sun to its setting.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Summon before Me my people who made a covenant with Me by sacrifice.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Mt 14,14-22)
At that time, Jesus saw a vast crowd, his heart was moved with pity for them, and he cured their sick. When it was evening, the disciples
approached him and said, “This is a deserted place and it is already late; dismiss the crowds so that they can go to the villages and buy
food for themselves.” Jesus said to them, “There is no need for them to go away; give them some food yourselves.” But they said to him,
“Five loaves and two fish are all we have here.” Then he said, “Bring them here to me,” and he ordered the crowds to sit down on the
grass. Taking the five loaves and the two fish, and looking up to heaven, he said the blessing, broke the loaves, and gave them to the
disciples, who in turn gave them to the crowds. They all ate and were satisfied, and they picked up the fragments left over - twelve
wicker baskets full. Those who ate were about five thousand men, not counting women and children. Then he made the disciples get into
the boat and precede him to the other side, while he dismissed the crowds.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is fitting.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



8-a HEJALJIS1 ITO 3ICJIAHHI CB. 1YXA
Cearux OTHiB IeCTH BCeJIEHCHKUX co00piB
CBATOro piBHOANOCTOJI2, BeJINKOr0 KHA351 Botoagumupa, y cBsITOMy XpeleHHi Ha3paHoro Bacuiiem

Tponapi i Kongaku:
Tponap (7): 3uumus Tu xpectoM TBOIM cCMepTh, BITYMHUB PO30IHHUKOBI paii, MUPOHOCHIISIM TUTa4 HA PAJIICTh IEPEMIHUB 1 aoCTOIaM
3BEJIB MPOMNOBIAYBaTH, MO Bockpec Tu, Xpucte boxe, narodu CBITOBI BEJIUKY MUTICTb.
Tpomnap (8): [Ipenpocnasnenuii Tn, Xpucre bosxe Har, cBiTHIa Ha 3eMJIi — OTIIB HALlIMX OCHYBAB TH 1 HUMH JIO ICTHHHOI BipH BCIiX
Hac HalpaBUB TH. baraToMuiocepHwmid, ciaBa To0i.
Tponap (4): YriomoOuscs Tv KyIIIeBi, IO IIYKA€E MIHHOI MEPIH, CJIAaBHOBIAIHUI BonoauMupe, 110 CHIUII Ha BHCOKOMY ITPECTOITI
MaTtepi roposiB — 6orobepeskenoro Kuesa. JlocmimKy0un i MOCHIAI0YH 10 IIAPCHKOTO TOPOY, MO0 Mi3HATH PABOCIABHY BipY,
3HAWIIIOB TH HEOIIHEHHUH )KeMuyr — XPHUCTa, 110 BUOpaB Tebe, sik apyroro [1aBia, i oTpsc cHinoTy y CBATIH KyIemi, pa3oM AyIICBHY i
TinecHy. ToMy mpa3HyeMO TBOE YCIICHHS MM, JIFOJIA TBOi. MoJIH, o0 criacivcs AyIni HaIi.
Cunasa Otwo, i Cuny, i CBsiTomy JlyxoBi.
Konnax (8): ITomiOHuit BenrkoMy aroctolioBi [1aBioBi, y CHBU3HI, BceclaBHUM BonoauMupe, ik MoJo/iede MyJIpyBaHHS, TH OCTABHB
Bce A0aHHS PO i70IiB, K MYX JO3PIINH MPUKpPAcHB TH ceOe OarpsHuIeto XxpemieHHs. | HuHi, B pagocTi crosuun nepea Criacom
XpuCTOM, MOJIH, 100 CTIACIMCA AyIi HAIII.
I HuHi, 1 MOBCAKYAC, 1 HA BIKK BiuHi. AMIHb.
Konpnax (6): Tu — i3 Ot HeckazaHHO Bo3CisiBIINN CUH — 3 KESHH POJAMBCS MOJIBIHHUI €CTBOM. Horo BHJISIYH, HE BIJIPIKAEMOCS BUIY
300pakeHHs, ajie ioro, 6;1arouecHo HaNKCaBIlIY, BipHO mounTaeMo. I pagu toro LlepkBa, Aepauu iCTHHHY Bipy, LIUIy€e iKOHY
BOYOJIOBIYECHHST XPHUCTOBOTO.

IIpokimen:
[Mpokimen (7): Tocrioas cunmy sronsm CBoiM nacTb, ['ocnioap modiaarocnoBuTs Jitoeii CBOIX MHPOM.
Crux: Ilpunecits I'ocnionosi, cuau boxi, npuHeciTs 1'0cno0Bi MOIOAUX OapaHIIiB.
[Tpokimen (4): Birarociosen ecu, ['ocriou, boke oTIIiB HAIIKX, 1 XBaJbHE, 1 MPOCTABIICHE 1M ST TBOE Ha BiKH.
Ctux: bo mpaBennwmii ecu B ycboMYy, 10 COTBOPYB TH HaM.

A1ocTON1B:

Jlo KopiHTsH mepioro mociaHHs ¢B. arocTtona [1apima yntanHs

(1Kop 1,10-18)
Bparrs, 6narato Bac, im’sim 'ocniozia Hamoro Icyca Xpucra, o6 Bu Bei Te camMe TOBOPUIHM; 11100 He OyJI0 PO3KOJIiB MOMIX BaMu, aje
106 Oynu MoeIHAHI B OHIM PO3YMiHHI H y ofHi# mymui. S 60 1oBigaBcs mpo Bac, Moi OpaTH, BiJ JItoei X104, 0 MiXK BaMU €
cymnepeuku. Kaxy mpo Te, 1o KoxxeH 3 Bac roBoputh: ‘4 - [1aBmis, a s - Anoiiocis, a st - Kudwun, a 1 - XpuctiB.” Yn xx Xpucroc
posainuscs? Xiba [Tano 6yB posm’siTuii 3a Bac? AGo xi0a B [TaBnose iM’st BU xpuctunucs? [Iskyro borosi, o s Hikoro 3 Bac He
oxpHcTHB, kKpiM Kprcna ta ["as1, o0 He ckazaB XTOCh, 1110 BU OYJIM OXpHIleHi B MO€ iM’ . OxpucTuB s Tex AiM Ctedana; a Ourbine He
3HAI0, YM XPUCTHUB 5l KOTOCH iHIIIOTO.
XpHCTOC Ke IMOCIIaB MEHE He XPUCTUTH, a 0JIarOBICTUTH, 1 TO HE MYJIPICTIO CJI0Ba, 00 XpecT XpucTa He CcTaB Oe3ycHinHuM. bo cioBo
PO XPEcCT - IIIyNoTa TUM, 110 MOru0aroTh, a I Hac, 10 cracaemMocs, cuia boxa.

Amnocroabebki CTux (Aamiys):
Ctux (7): lobpe BoHO - mpocnariaTy ['ocrona, i criiati TBoeMy iMeHi, BeeBumiHii.
Anunysi, anuiys, anuiysl.
Crux (7): 3pimaty BpaHii TBOK MHIIICTh, HOYaMH - TBOIO BIPHICTb.
ANWTyst, amuTys, Ty
Crux: bor 0oris, ['ocrionb MOBHB, 1 IPU3BaB 3eMJIIO B/l CXOAY COHIIS IO 3aXOy.
Anunys, Anunys, Anurys.
Crux: 30epiTh HOMY IpenoJoOHUX HOTOo, 110 3aMOBIAYIOTh 3aBIT HOTO B )KEPTBAX.
Anunyst, Anunyst, Anurys.

€BanreJis:

(Mr 14,14-22)
Toro yacy, BuitmoBmn Icyc, mo6a4uuB cuiTy HapOIy i SMHIOCEPIUBCS HAJI HAMH Ta BUTOiB IXHIX HEXyXuX. SKKe HACTaB BeUip,
HiAIAIIIN 0 HbOTO Horo yuHi # kaxyTs: “IlycTte 1e Miclie Ta yac MUHYB Yyxe. BinmycTtu mroaeif, Hexait i1yTh 10 cenax Ta KyIIsTh co0i
nmoxxuBu.” A Icyc ckazaB im: “He Tpeba iM BigxomuTH: naite BU iM icTi.” BOHU K MOBJISATH 10 HBOTO: “MU Ma€EMO TYT TUIBKHU 11’ ATh
xJ1i01B 1 1Bi puibu.” Toxi BiH kaxe: “TIpuHeciTh MeHi iX cronu.” 1, 3BeTBITN HAPOJIOBI TIOCIIATH HA TPaBi, B3sB 11’ ATh XJIi0iB 1 AB1 puOH,
MiJBIB 04i 10 Heba, MoOIarocIOBUB 1 po31aMaB Ti XJ1i0H, 1 JaB Y4HAM, a Y4Hi - JroasM. Bei inu 1o HacuTy it Ha30upanu KycHiB, 110
30CTaIICS, TBAHAIIIATEH KOIIIB MOBHUX. THX jKke, Mo iH, OyJIO SIKUX I’ SITh THCSY YOJIOBIKIB, OKPIM KIHOK Ta JITEH.
1 3apa3 e crToOHyKaB y4YHIB YBIWTH IO YOBHA ¥ MEPEILTUCTH Ha TOH OiK paHiIlie BiJl HbOr0, THM YacOM 5K BiH BIIITyCKaB Hapo/I.

IIpuyacHuii Ctux:
Xsauite [ocrona 3 HeGec, xBanite Moro Ha BrcoTax.
Panyiitecs:, mpaBenni, y ['ocnofii, mpaBUM HaJIEKUTh MMOXBaJja.
Anunyst, Anwtys, Anunys.



